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Beschluss des Vizepräsidenten 
Generaldirektion Rechtsfragen 
und internationale Angelegen-
heiten (Generaldirektion 5) des 
Europäischen Patentamts vom 
19. August 2021 über das 
Pilotprojekt zum Nutzerbereich 

 Decision of the Vice-President 
Legal and International Affairs 
(Directorate-General 5) of the 
European Patent Office dated 
19 August 2021 concerning the 
user area pilot project 

 Décision du Vice-Président en 
charge de la Direction générale 
Questions juridiques et affaires 
internationales (Direction 
générale 5) de lʹOffice européen 
des brevets, en date du 19 août 
2021, concernant le projet pilote 
relatif à lʹespace utilisateurs 

Gemäß Artikel 12 des Beschlusses des 
Präsidenten des Europäischen Patent-
amts (EPA) vom 11. März 2015 über 
das Pilotprojekt zur Einführung neuer 
Einrichtungen zur elektronischen Nach-
richtenübermittlung für Verfahren vor 
dem EPA (ABl. EPA 2015, A28) wird 
ein Pilotprojekt zum Nutzerbereich 
gestartet. Die Teilnehmer am Pilotpro-
jekt werden Mitteilungen über die Mail-
box erhalten und können im Nutzer-
bereich Verfahrensanträge stellen, 
sonstige Verfahrenshandlungen vor-
nehmen und Begleitunterlagen einrei-
chen, sofern die geltenden Vorschriften 
des Europäischen Patentübereinkom-
mens (EPÜ), des Vertrags über die 
internationale Zusammenarbeit auf dem 
Gebiet des Patentwesens (PCT) und 
dieses Beschlusses erfüllt sind.  

 In accordance with Article 12 of the 
decision of the President of the 
European Patent Office (EPO) dated 
11 March 2015 concerning the pilot 
project to introduce new means of 
electronic communication in EPO 
proceedings (OJ EPO 2015, A28), a 
user area pilot project will be launched. 
Pilot participants will receive 
notifications via Mailbox and may 
submit procedural requests, perform 
other procedural acts and file 
accompanying documents in the user 
area, subject to the applicable 
provisions of the European Patent 
Convention (EPC) and Patent 
Cooperation Treaty (PCT) and this 
decision.  

 Conformément à l'article 12 de la 
Décision du Président de l'Office 
européen des brevets (OEB), en date 
du 11 mars 2015, relative au projet 
pilote visant à introduire de nouveaux 
moyens de communication électronique 
pour les procédures devant l'OEB 
(JO OEB 2015, A28), lʹOEB sʹapprête à 
lancer un projet pilote relatif à un 
espace utilisateurs. Les participants à 
ce projet pilote recevront des 
notifications via la Mailbox et pourront 
présenter des requêtes dʹordre 
procédural, accomplir dʹautres actes de 
procédure et déposer des documents 
dʹaccompagnement dans lʹespace 
utilisateurs, sous réserve des 
dispositions applicables de la 
Convention sur le brevet 
européen (CBE) et du Traité de 
coopération en matière de brevets 
(PCT) ainsi que de la présente 
décision.  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Umfang des Pilotprojekts zum 

Nutzerbereich  

 Scope of the user area pilot   Portée du projet pilote relatif à 
lʹespace utilisateurs  

1. Nach der Anmeldung im Nutzerbe-
reich wird Zugang zu folgenden Diens-
ten gewährt:  

 1. Access to the following services is 
provided upon login to the user area:  

 1. La connexion à lʹespace utilisateurs 
permet dʹaccéder aux services 
suivants :  

a) elektronische Zustellung über die 
Mailbox;  

 (a) electronic notification via Mailbox;   a) la signification par voie électronique 
via la Mailbox ;  

b) elektronische Einreichung gemäß 
Artikel 5;  

 (b) electronic filing, as specified in 
Article 5;  

 b) le dépôt électronique, tel que défini à 
lʹarticle 5 ;  

c) Anzeige des Anmeldungsportfolios 
und 

 (c) viewing of the application portfolio; 
and 

 c) la visualisation du portefeuille de 
demandes ; et 

d) nach entsprechender 
Bekanntmachung weitere Dienste.  

 (d) following further announcement, 
further services.  

 d) dʹautres services, après une 
annonce correspondante.  

2. Anfangs werden die Dienste in 
Absatz 1 auf bestimmte Funktionen 
beschränkt sein. Weitere Funktionen 
können nach entsprechender Bekannt-
machung hinzugefügt werden.  

 2. Initially the services in paragraph 1 
will be limited to certain functionalities. 
Functionalities may be added following 
further announcement.  

 2. Dans un premier temps, les services 
visés au paragraphe 1 seront limités à 
certaines fonctionnalités. Des 
fonctionnalités pourront être ajoutées 
après une annonce correspondante.  
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3. Die Verfügbarkeit der im Nutzerbe-
reich bereitgestellten Dienste ist unter 
Umständen auf bestimmte Kategorien 
von Pilotnutzern beschränkt. Zu Beginn 
des Pilotprojekts wird der Zugang zur 
Mailbox zugelassenen Vertretern, 
Rechtsanwälten (Art. 134 (8) EPÜ) und 
Anmeldern mit Wohnsitz oder Sitz in 
einem EPÜ-Vertragsstaat gewährt, 
sofern sie die Mailbox aktiviert haben. 
Zu Beginn des Pilotprojekts werden die 
Anzeige des Anmeldungsportfolios und 
die elektronische Einreichung nur euro-
päischen zugelassenen Vertretern zur 
Verfügung stehen.  

 3. The availability of the services 
provided in the user area may be 
limited to specific categories of pilot 
participants. At the start of the pilot 
access to Mailbox will be available to 
professional representatives, legal 
practitioners (Article 134(8) EPC) and 
applicants who have their residence or 
place of business in an EPC contracting 
state, provided they have activated 
Mailbox. At the start of the pilot viewing 
of the application portfolio and the 
electronic filing services will be 
available to European professional 
representatives only.  

 3. La disponibilité des services fournis 
dans lʹespace utilisateurs peut être 
limitée à certaines catégories de 
participants au projet pilote. Au début 
du projet pilote, la Mailbox sera 
accessible aux mandataires agréés, 
aux avocats (article 134(8) CBE) et aux 
demandeurs qui ont leur domicile ou 
leur siège dans un État partie à la CBE, 
à condition quʹils aient activé la 
Mailbox. Au début du projet pilote, la 
visualisation du portefeuille de 
demandes et les services de dépôt 
électronique seront réservés aux 
mandataires agréés européens.  

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Start des Pilotprojekts zum 

Nutzerbereich  

 Start of the user area pilot   Début du projet pilote relatif à 
lʹespace utilisateurs 

Das Pilotprojekt zum Nutzerbereich 
startet am 2. November 2021.  

 The user area pilot starts on 
2 November 2021.  

 Le projet pilote relatif à lʹespace 
utilisateurs débutera le 
2 novembre 2021.  

Artikel 3  Article 3  Article 3 

Teilnahmebedingungen  Conditions for participation  Conditions de participation 

Jeder Nutzer mit einer Smartcard, der 
die Mailbox aktiviert hat, kann nach der 
Registrierung und anschließender Ein-
ladung durch das EPA am Pilotprojekt 
zum Nutzerbereich teilnehmen.1  

 Any user with a smart card who has 
activated Mailbox may participate in the 
user area pilot following registration and 
subsequent invitation by the EPO.1  

 Tout utilisateur qui dispose dʹune carte 
à puce et qui a activé la Mailbox peut 
participer au projet pilote relatif à 
lʹespace utilisateurs après sʹêtre inscrit 
et avoir reçu ensuite une invitation de 
lʹOEB.1  

Artikel 4  Article 4  Article 4 

Elektronische Zustellung  Electronic notification  Signification par voie électronique 

1. Die elektronische Zustellung wird 
durch Übermittlung einer elektronischen 
Benachrichtigung an die Mailbox 
bewirkt. Die Teilnehmer am Pilotprojekt 
können über den Nutzerbereich oder 
über den bestehenden Mailbox-Dienst 
auf die Mailbox zugreifen.  

 1. Electronic notification is effected by 
electronic communication to Mailbox. 
Pilot participants will be able to access 
Mailbox via the user area or through the 
existing Mailbox service.  

 1. La signification par voie électronique 
se fait en transmettant un message 
électronique à la Mailbox. Les 
participants au projet pilote pourront 
accéder à la Mailbox via lʹespace 
utilisateurs ou via le service Mailbox 
existant.  

2. Artikel 9 des Beschlusses des Präsi-
denten des Europäischen Patentamts 
vom 11. März 2015 über das Pilotpro-
jekt zur Einführung neuer Einrichtungen 
zur elektronischen Nachrichtenübermitt-
lung für Verfahren vor dem EPA 
(ABl. EPA 2015, A28) ist auf die elek-
tronische Zustellung über die Mailbox 
und den Zugang über den Nutzer-
bereich entsprechend anzuwenden.  

 2. Article 9 of the decision of the 
President of the European Patent Office 
dated 11 March 2015 concerning the 
pilot project to introduce new means of 
electronic communication in EPO 
proceedings (OJ EPO 2015, A28) 
applies mutatis mutandis to electronic 
notification via Mailbox and access via 
the user area.  

 2. Lʹarticle 9 de la Décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 11 mars 2015, 
relative au projet pilote visant à 
introduire de nouveaux moyens de 
communication électronique pour les 
procédures devant l'Office européen 
des brevets (JO OEB 2015, A28) 
sʹapplique par analogie à la signification 
par voie électronique via la Mailbox et à 
lʹaccès via lʹespace utilisateurs.  

  
1 Siehe den Teilnahmeaufruf auf der EPA-
Website epo.org/applying/online-
services/improving/new-user-area-
services_de.html. 

 1 See the call for participants published on the 
EPO website at epo.org/applying/online-
services/improving/new-user-area-services.html. 

 1 Voir lʹappel à participer publié sur le site 
Internet de lʹOEB à l'adresse 
epo.org/applying/online-services/improving/new-
user-area-services_fr.html. 

 

https://www.epo.org/applying/online-services/improving/new-user-area-services_de.html
https://www.epo.org/applying/online-services/improving/new-user-area-services_de.html
https://www.epo.org/applying/online-services/improving/new-user-area-services_de.html
https://www.epo.org/applying/online-services/improving/new-user-area-services.html
https://www.epo.org/applying/online-services/improving/new-user-area-services.html
https://www.epo.org/applying/online-services/improving/new-user-area-services_fr.html
https://www.epo.org/applying/online-services/improving/new-user-area-services_fr.html


Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2021, A64 

3 

Artikel 5  Article 5  Article 5 

Elektronische Einreichung  Electronic filing  Dépôt électronique 

1. Über den Nutzerbereich können 
Teilnehmer am Pilotprojekt fristgerecht 
Verfahrenshandlungen in Erwiderung 
auf eine Mitteilung des EPA vornehmen 
("Aufgaben"), nicht fristgebundene Ver-
fahrensanträge stellen, die nicht in 
Erwiderung auf eine Mitteilung des EPA 
erfolgen ("Aktionen"), und Begleitunter-
lagen zu diesen Aufgaben und Aktionen 
einreichen. Eine Auflistung der anhängi-
gen Aufgaben wird im Aufgabenmenü 
angezeigt und gibt auch das letztmögli-
che Datum für deren Erledigung an.  

 1. Via the user area, pilot participants 
may perform procedural acts within the 
prescribed period in reply to a 
communication from the EPO ("tasks"); 
file procedural requests which are not 
subject to a period and not in reply to a 
communication from the EPO 
("actions"); and submit documents 
accompanying these tasks and actions. 
A list of pending tasks is displayed in 
the task menu and indicates the final 
date for performing each of them.  

 1. Via lʹespace utilisateurs, les 
participants au projet pilote peuvent 
accomplir des actes de procédure dans 
le délai prescrit en réponse à une 
notification de lʹOEB ("tâches"), 
présenter des requêtes d'ordre 
procédural qui ne sont pas soumises à 
un délai et qui ne constituent pas une 
réponse à une notification de lʹOEB 
("actions"), et déposer des documents 
qui accompagnent ces tâches et 
actions. Une liste des tâches en 
suspens est affichée dans le menu des 
tâches et indique la date limite pour 
effectuer chacune dʹelles.  

2. Begleitunterlagen sind im PDF-, 
TIFF- oder DOCX-Format einzureichen. 
Unterlagen im PDF- oder TIFF-Format 
müssen der Definition dieser Formate in 
den Verwaltungsvorschriften zum PCT, 
Teil 7 und Anlage F entsprechen.2 
Unterlagen im DOCX-Format müssen 
der vom EPA veröffentlichten Format-
definition entsprechen.3  

 2. Any accompanying documents must 
be filed in PDF, TIFF or DOCX format. 
Documents in PDF or TIFF format must 
comply with the definition of these 
formats provided in the Administrative 
Instructions under the PCT, Part 7 and 
Annex F.2 Documents in DOCX format 
must comply with the format definition 
published by the EPO.3  

 2. Les documents d'accompagnement 
doivent être déposés au format PDF, 
TIFF ou DOCX. Les documents au 
format PDF ou TIFF doivent satisfaire à 
la définition de ces formats prévue à la 
septième partie et à lʹAnnexe F des 
Instructions administratives du PCT.2 
Les documents au format DOCX 
doivent satisfaire à la définition de ce 
format publiée par lʹOEB.3  

3. Von den Teilnehmern am Pilotprojekt 
vorgenommene Verfahrenshandlungen 
werden in einem elektronischen Doku-
ment festgehalten, das während des 
Übertragungsvorgangs automatisch 
generiert wird.  

 3. Procedural acts performed by pilot 
participants will be reflected in an 
electronic document automatically 
generated within the submission 
session.  

 3. Les actes de procédure accomplis 
par les participants au projet pilote 
figureront dans un document 
électronique généré automatiquement 
pendant la session de transmission.  

4. Das in Absatz 3 genannte Dokument 
und alle Begleitunterlagen müssen vom 
Teilnehmer am Pilotprojekt authentifi-
ziert werden. Dazu muss die für die 
Authentifizierung und Übertragung vor-
gesehene Option gewählt werden. Die 
auf diese Weise authentifizierten Unter-
lagen erfüllen die rechtlichen Erforder-
nisse der Unterschrift.  

 4. The document referred to in 
paragraph 3 and any accompanying 
documents must be authenticated by 
the pilot participant. To do so, they must 
select the option provided for 
authentication and submission. 
Documents authenticated in this way 
are deemed to meet the legal 
requirement for signature.  

 4. Le document visé au paragraphe 3 et 
les éventuels documents 
dʹaccompagnement doivent être 
authentifiés par les participants au 
projet pilote. Pour ce faire, ils doivent 
sélectionner lʹoption prévue pour 
lʹauthentification et le dépôt. Les 
documents authentifiés de la sorte sont 
réputés satisfaire à lʹexigence juridique 
dʹune signature.  

  
2 Siehe Anlage F zu den Verwaltungsvorschrif-
ten zum Vertrag über die internationale Zusam-
menarbeit auf dem Gebiet des Patentwesens, 
Standard für die elektronische Einreichung und 
Bearbeitung internationaler Anmeldungen 
unter wipo.int. 

 2 See Annex F to the Administrative Instructions 
under the Patent Cooperation Treaty, Standard 
for the filing and processing in electronic form of 
international applications, available at wipo.int. 

 2 Voir l'Annexe F des Instructions 
administratives du PCT, intitulée "Norme 
concernant le dépôt et le traitement 
électroniques des demandes internationales", 
qui figure sur wipo.int. 

 

3 Die Definition von DOCX für das Pilotprojekt 
für die Online-Einreichung 2.0 ist auch auf das 
Pilotprojekt zum Nutzerbereich anzuwenden. 
Siehe die Definition von "DOCX" nach Artikel 4 
des Beschlusses des Vizepräsidenten General-
direktion Rechtsfragen und internationale Ange-
legenheiten des Europäischen Patentamts 
(Generaldirektion 5) vom 21. April 2020 über die 
Bedingungen für die Teilnahme am Pilotprojekt 
für die Online-Einreichung 2.0 
(ABl. EPA 2020, A45). 

 3 The definition of DOCX for the Online Filing 2.0 
pilot project applies to the user area pilot project 
too. See the definition of "DOCX" under Article 4 
of the decision of the Vice-President Legal and 
International Affairs of the European Patent 
Office (Directorate-General 5) dated 21 April 
2020 concerning the conditions for participating 
in the pilot project for Online Filing 2.0 
(OJ EPO 2020, A45). 

 3 La définition du format DOCX dans le cadre du 
projet pilote concernant le dépôt en ligne 2.0 
sʹapplique également au projet pilote relatif à 
lʹespace utilisateurs. Voir la Définition du format 
"DOCX" visé à l'article 4 de la Décision du Vice-
Président en charge de la Direction générale 
Questions juridiques et affaires internationales 
de lʹOffice européen des brevets 
(Direction générale 5), en date du 21 avril 2020, 
relative aux conditions de participation au projet 
pilote concernant le dépôt en ligne 2.0 
(JO OEB 2020, A45). 

 

https://www.wipo.int/
https://www.wipo.int/
https://www.wipo.int/
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5. Das in Absatz 3 genannte Dokument 
und alle Begleitunterlagen werden in 
die Akte der entsprechenden Patentan-
meldung oder des entsprechenden 
Patents aufgenommen und der Öffent-
lichkeit für die Akteneinsicht gemäß 
Artikel 128 EPÜ zugänglich gemacht.  

 5. The document referred to in 
paragraph 3 and any accompanying 
documents will be added to the file of 
the corresponding patent application or 
patent and made available for public file 
inspection in accordance with 
Article 128 EPC.  

 5. Le document visé au paragraphe 3 et 
les éventuels documents 
dʹaccompagnement seront versés au 
dossier de la demande de brevet ou du 
brevet en question et seront ouverts à 
lʹinspection publique conformément à 
lʹarticle 128 CBE.  

6. Anfangs können die Teilnehmer am 
Pilotprojekt nur auf die Mitteilung über 
die beabsichtigte Patenterteilung rea-
gieren (Regel 71 (3) EPÜ). Dabei kön-
nen sie nach erfolgter Verifizierung 
gemäß Regel 71 (5) EPÜ auch die 
Berichtigung von Fehlern in den biblio-
grafischen Daten der Anmeldung bean-
tragen.  

 6. Initially pilot participants will only be 
able to reply to the communication 
about the intention to grant 
(Rule 71(3) EPC). This includes 
requesting the correction of errors in the 
application's bibliographic data 
following the verification under 
Rule 71(5) EPC.  

 6. Dans un premier temps, les 
participants au projet pilote pourront 
répondre uniquement à la notification 
concernant lʹintention de délivrer un 
brevet (règle 71(3) CBE). Dans ce 
cadre, ils pourront requérir la correction 
dʹerreurs dans les données 
bibliographiques de la demande à la 
suite de la vérification visée à la 
règle 71(5) CBE.  

7. Nach entsprechender Bekanntma-
chung können weitere Aktionen und 
zusätzliche Aufgaben hinzugefügt wer-
den, unter anderem:  

 7. Following further announcement, 
actions and additional tasks may be 
added, including but not limited to:  

 7. Après une annonce correspondante, 
des actions et des tâches 
supplémentaires pourront être ajoutées, 
y compris, mais sans sʹy limiter :  

a) die Erwiderung auf eine Mitteilung 
nach Artikel 94 (3) EPÜ;  

 (a) the reply to a communication under 
Article 94(3) EPC;  

 a) la réponse à une notification au titre 
de l'article 94(3) CBE ;  

b) die Erwiderung auf den erweiterten 
europäischen Recherchenbericht 
(Regel 70a EPÜ);  

 (b) the reply to the extended European 
search report (Rule 70a EPC);  

 b) la réponse au rapport de recherche 
européenne élargi (règle 70bis CBE) ;  

c) Schriftsätze zur Vorbereitung der 
mündlichen Verhandlung im Prüfungs-
verfahren (Regel 116 EPÜ);  

 (c) submissions in preparation for oral 
proceedings in examination 
(Rule 116 EPC);  

 c) la production de documents en vue 
de la préparation de la procédure orale 
au stade de l'examen (règle 116 CBE) ;  

d) ein Antrag auf Berichtigung oder 
Aktualisierung bibliografischer Daten;  

 (d) requesting the correction or update 
of bibliographic data;  

 d) la requête en correction ou en mise à 
jour de données bibliographiques ;  

e) ein Antrag auf Eintragung eines 
Rechtsübergangs (Regel 22 EPÜ) und 

 (e) requesting the registration of a 
transfer of rights (Rule 22 EPC); and 

 e) la requête en inscription d'un 
transfert de droits (règle 22 CBE) ; et 

f) die Anzeige der Zurücknahme der 
Vertretung.  

 (f) giving notice of withdrawal from 
representation.  

 f) la déclaration de retrait de la 
procédure en tant que mandataire.  

8. Die Aufnahme einer Verfahrens-
handlung in das Aufgabenmenü stellt 
eine freiwillige Leistung des EPA dar. 
Aus der Unterlassung einer solchen 
Leistung können die Teilnehmer des 
Pilotprojekts keine Ansprüche herleiten.  

 8. The inclusion of a procedural act in 
the task menu is a courtesy on the part 
of the EPO. Pilot participants may not 
invoke the omission of a task.  

 8. Lʹajout dʹun acte de procédure au 
menu des tâches est un service fourni 
par lʹOEB de sa propre initiative. Les 
participants au projet pilote ne peuvent 
pas se prévaloir de lʹomission dʹune 
tâche.  

9. Das EPA bestätigt nach der erfolg-
reichen Übertragung den Eingang der 
über den Nutzerbereich eingereichten 
Unterlagen elektronisch. Die Eingangs-
bestätigung wird während des Über-
tragungsvorgangs bereitgestellt und 
vom EPA digital unterzeichnet.  

 9. The EPO will electronically 
acknowledge receipt of documents filed 
via the user area following their 
successful submission. The 
acknowledgement of receipt will be 
provided within the submission session 
and digitally signed by the EPO.  

 9. La réception des documents déposés 
via lʹespace utilisateurs est confirmée 
électroniquement par l'OEB lorsque la 
transmission a été effectuée avec 
succès. Lʹaccusé de réception est 
fourni avec une signature numérique de 
l'OEB émise pendant la session de 
transmission.  
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10. Die Vorschriften bezüglich der 
elektronischen Einreichung von Unter-
lagen gelten entsprechend für alle 
Einreichungen nach Absatz 1.4  

 10. The regulations concerning the 
electronic filing of documents apply 
mutatis mutandis to any filing in 
accordance with paragraph 1.4  

 10. Les dispositions relatives au dépôt 
électronique de documents sʹappliquent 
par analogie à tout dépôt effectué 
conformément au paragraphe 1.4  

Artikel 6  Article 6  Article 6 

Anzeige des Anmeldungsportfolios  Viewing of the application portfolio   Visualisation du portefeuille de 
demandes  

Die Anzeige des Anmeldungsportfolios 
im Nutzerbereich erlaubt es europäi-
schen zugelassenen Vertretern, Ein-
sicht in die Akten der europäischen 
Patentanmeldungen und erteilten euro-
päischen Patente zu nehmen, für die 
sie bestellt wurden, einschließlich 
unveröffentlichter europäischer Patent-
anmeldungen, gemäß Artikel 128 EPÜ 
und Regel 144 EPÜ. Der Zugriff auf den 
Dienst My Files bleibt von der 
Teilnahme am Pilotprojekt zum Nutzer-
bereich unberührt.  

 Viewing of the application portfolio in 
the user area allows European 
professional representatives to inspect 
the files of the European patent 
applications and granted European 
patents for which they are appointed, 
including unpublished European patent 
applications, in accordance with 
Article 128 EPC and Rule 144 EPC. 
Access to the My Files service is 
unaffected by participation in the user 
area pilot project.  

 La visualisation du portefeuille de 
demandes dans lʹespace utilisateurs 
permet aux mandataires agréés 
européens de consulter les dossiers 
des demandes de brevet européen et 
des brevets européens délivrés pour 
lesquels ils sont désignés, y compris les 
demandes de brevet européen non 
publiées, conformément à lʹarticle 128 
CBE et à la règle 144 CBE. La 
participation au projet pilote relatif à 
lʹespace utilisateurs nʹaffecte pas 
lʹaccès au service My Files.  

Artikel 7  Article 7  Article 7 

Formale und technische 

Erfordernisse 

 Formal and technical requirements  Exigences formelles et techniques 

Die formalen und technischen Erforder-
nisse, die es zu erfüllen gilt, sind im 
Nutzerbereich und in dem Begleitmate-
rial aufgeführt, das den Nutzern zur 
Verfügung gestellt wird.  

 The formal and technical requirements 
to be met are indicated in the user area 
and the accompanying documentation 
made available to users.  

 Les exigences formelles et techniques 
qui doivent être remplies sont indiquées 
dans lʹespace utilisateurs et dans la 
documentation dʹaccompagnement qui 
est mise à disposition des utilisateurs.  

Artikel 8  Article 8  Article 8 

Bestehende Verfahren für die 

Einreichung von Unterlagen, 

Zustellung und Akteneinsicht 

 Existing methods of filing 

documents, notification and file 

inspection 

 Moyens existants de dépôt de 
documents, de signification et 
d'inspection publique  

Die Dienste im Rahmen des Pilotpro-
jekts zum Nutzerbereich lassen die 
bestehenden Verfahren für die Einrei-
chung von Unterlagen, elektronische 
Zustellung und Akteneinsicht unberührt.  

 Services in the user area pilot are 
without prejudice to the existing 
methods of filing documents, electronic 
notification and file inspection.  

 Les services fournis dans le cadre du 
projet pilote relatif à lʹespace utilisateurs 
sont sans incidence sur les moyens 
existants de dépôt de documents, de 
signification par voie électronique et 
dʹinspection publique.  

  
4 Siehe insbesondere den Beschluss des 
Präsidenten des Europäischen Patentamts vom 
3. März 2021 über die elektronische Einreichung 
von Unterlagen (ABl. EPA 2021, A20), der 
ersetzt wird durch den Beschluss des Präsiden-
ten des Europäischen Patentamts vom 14. Mai 
2021 über die elektronische Einreichung von 
Unterlagen (ABl. EPA 2021, A42). Siehe auch 
die Mitteilung des Europäischen Patentamts 
vom 9. Mai 2018 über die elektronische 
Einreichung von Unterlagen 
(ABl. EPA 2018, A46) und die Mitteilung des 
Europäischen Patentamts vom 22. Oktober 
2020 über die Verfahren und Absicherungen 
nach dem EPÜ und dem PCT bei einer Nicht-
verfügbarkeit der Mittel zur elektronischen 
Einreichung und anderer Online-Dienste 
(ABl. EPA 2020, A120). 

 4 See in particular the decision of the President 
of the European Patent Office dated 3 March 
2021 concerning the electronic filing of 
documents (OJ EPO 2021, A20), which will be 
superseded by the decision of the President of 
the European Patent Office dated 14 May 2021 
concerning the electronic filing of documents 
(OJ EPO 2021, A42). See also the notice from 
the European Patent Office dated 9 May 2018 
concerning the electronic filing of documents 
(OJ EPO 2018, A46) and the notice from the 
European Patent Office dated 22 October 2020 
concerning the procedures and safeguards 
which apply under the EPC and the PCT in the 
event of outages of means of electronic filing 
and other online services (OJ EPO 2020, A120). 

 4 Voir en particulier la Décision du Président de 
lʹOffice européen des brevets, en date du 
3 mars 2021, relative au dépôt électronique de 
documents (JO OEB 2021, A20), qui sera 
annulée et remplacée par la Décision du 
Président de lʹOffice européen des brevets, en 
date du 14 mai 2021, relative au dépôt 
électronique de documents 
(JO OEB 2021, A42). Voir également le 
Communiqué de lʹOffice européen des brevets, 
en date du 9 mai 2018, relatif au dépôt 
électronique de documents (JO OEB 2018, A46) 
et le Communiqué de lʹOffice européen des 
brevets, en date du 22 octobre 2020, relatif aux 
procédures et aux garanties applicables au titre 
de la CBE et du PCT en cas d'indisponibilité des 
moyens de dépôt électronique et d'autres 
services en ligne (JO OEB 2020, A120). 
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Artikel 9  Article 9  Article 9 

Änderungen am Pilotprojekt zum 

Nutzerbereich 

 Changes to the user area pilot  Modifications apportées au projet 
pilote relatif à lʹespace utilisateurs 

Nach entsprechender Bekanntmachung 
kann das EPA den Beginn des Pilot-
projekts zum Nutzerbereich verschie-
ben, den Umfang einschränken oder es 
anderweitig ganz oder teilweise ändern 
oder einstellen.  

 Following further announcement, the 
EPO may change the starting date of 
the user area pilot, limit its scope or 
otherwise change it, in whole or in part, 
or discontinue it.  

 Après une annonce correspondante, 
lʹOEB peut modifier la date de début du 
projet pilote relatif à lʹespace 
utilisateurs, limiter la portée du projet 
pilote ou la modifier, en tout ou en 
partie, ou interrompre le projet pilote.  

Geschehen zu München am 19. August 
2021 

 Done at Munich, 19 August 2021  Fait à Munich, le 19 août 2021 

Christoph ERNST  Christoph ERNST  Christoph ERNST 

Vizepräsident Generaldirektion 
Rechtsfragen und internationale 
Angelegenheiten (Generaldirektion 5) 
des Europäischen Patentamts 

 Vice-President Legal and International 
Affairs (Directorate-General 5) of the 
European Patent Office 

 Vice-Président en charge de la 
Direction générale Questions juridiques 
et affaires internationales 
(Direction générale 5) de l'Office 
européen des brevets  

 


